MEMOPAHAYM I1PO MEMORANDUM ON MEMORANDUM O
CHIBITPALIIO COOPERATION SPOLUPRACI

M1XK between medzi

IOpnanunnm  dakyabrerom Faculty of Law Matej Bel University  Pravnickou fakultou Univerzity

Yuisepenter Mares Bena B in Banska Bystrica Mateja Bela v Banskej Bystrici
bancekiit Bucrpuni
Anpec: Komenského 20, Address: Komenského 20 Adresa: Komenského 20, 974 01
974 01 Dbauncbka buctpung, 974 01 Banské Bystrica Banska Bystrica, Slovenska
CrnoBanbka pecny6iika Slovak Republic republika
B 0001 Jiekana daxymibrery
nouent JUDr. Anpian Bamiko, represented by its Dean zastupena dekanom
JIOKTOp (dinocodii B ray3i doc. JUDr. Adridn Vasko, PhD. doc. JUDr. Adrian Vasko, PhD.
[paBa
1 and a
ABH3 «¥Yxkropoacwkuii State Higher Educational Institution Stitna vysoko$kolski vzdelivacia
HaIOHAJIbHHIA “Uzhhorod National University” institacia ,,Uzhorod National
YHIBEPCHTET Faculty of Law, Uzhhorod National U niversity*
IOpunuunnii dakyasrer University Pravnicka  fakulta, Nairodni
ABH3 «¥YxHY» B ocobi Address: 88000, Ukraine, univerzita v Uzhorode
nekaHa QakynabTeTy Spocnasa Transcarpathian region, Uzhhorod, Adresa: 88000, Ukrajina, Uzhorod
Jlasypa, skuii nie Ha mincrasi Narodna Square, 3 Narodn€ nam., 3
Cratyty YHiBepcuteTy, nami represented by its Dean prof, Jaroslav za ktort kona dekan prof. Jaroslav
IMEHOBAHMIA; Lazur, DrSc Lazur, DrSc.
Tel. +38 (03122) 3-33-41 Tel. +38 (03122) 3-33-41 Tel. +38 (03122) 3-33-41
Fax +38 (03122) 3-42-02 Fax +38 (03122) 3-42-02 Fax +38 (03122) 3-42-02
E-mail:official@uzhnu.edu.ua E-mail: official@uzhnu.edu.ua E-mail: official@uzhnu.edu.ua
pasom Cmoponu, nionucanu together the Sides signed this strany spolocne poapisali toto
yeu  Memopanoym  npo Memorandum as follows: Memorandum v nasledovnom zneni:
HacmynHe:

1. IIpeamer cniBnpanmi 1. Cooperation 1. Spoluprica
L CropoHu 1.1. The Parties confirm their intention [.L1  Strany potvrdzuji svoj

3aCBIIYYIOTh HaMIp O0'€IHATH to unite their efforts to pursue  zamer  zjednotit’t  usilie  na

SYCUILIA— JUIA - HPOBCACHHA  oo0neration, in particular in the field of vykondvanie spoluprice najmi v
CIILJIBHUX HAayKOBHX

: joint research and joint activities. oblasti spolo¢ného vyskumu a
JIOCTIJDKEHb Ta IPOBEJCHHA ‘_ 0
CIIJIBHUX 3aX0/IIB. spolo¢nych aktivit.
12 Hisnpmicte  Gyge 1-2. The activities will be aimed at .2, Aktivity budi zamerané na

ClpiMoBaHa Ha B3aeMHui mutual exchange of experience in the  vzdjomnii vymenu skusenosti v
oOMiH mocBitomM B cdepi field of scientific research of  oblasti  vedeckého  vyskumu

HAYKOBUX HOCJ_T_iIDKeHB legislation of Ukraine and the  legislativy Ukrajiny a Slovenske;
PAKOMOINABCTEA YKPRIHN TR R oniiblia of lovakia republiky.

Pecniy6nixu CroBayunuy, _ b ok . .
13, Wil - mooarsinis [.3. In order to achieve the common L3 .Y zaujme | f:'loswhnutla
cinbHoi  Metn  Croponn goal, the Parties intend to take part in spolo¢ného ciel'a, maju strany v
MaloTh Hamip Opatu ywarp y International grants programs and  Umysle podielat sa na
MDKHAPOIHUX rpaHTOBHX projects of international technical medzinarodnych grantovych
IporpaMax Ta  NPOEKTaX assistance. programoch a projektoch

MIKHapOHO1 TCXHIYHOI medzinarodnej technickej pomoci.
JIOTIOMOTH.




2. lpuHuunu cnisnpani
Ctoponu 3HCHIOIOTH
CIIBPOOITHUIITBO, KEPYIOUYHChH
HACTYTIHHM :

2.1. CyMJIHHICTB A1H, npyx0a
Ta JAOBIPY1 BIHOCHHH.

2.2, KoudiaeHIHHICTD
IHpopMalil, SKY CTOPOHH
MalOTh OO0 IHIIKUX CTOPIH 1
BU3HAETHCA KOH(1ICHUINHHOIO,
30KpEMa, CTOCOBHO JISUIBHOCTI
Ta MJIaH1B PO3BHTKY.

3. Mera cniBnpani
3.1. IlpoBeneHHs CHUIBHHX
HAaYKOBO-ITPaKTUYHUX
KOH(EpEeHIIIH, CEMIHapIB,
JTUCKYCIH, HayKOBHX
CHMIT031YMIB TOLIIO.
3.2. O6MiH nmocBiooM B cdepi
3aKOHOTBOPYOi  JISJIBHOCTI
000X KpaiH.
3.3. 3a1iiCHEHHS
JIBOCTOPOHHIX CTa)KyBaHb.

4. ®iHaHCOBI YMOBH
4.1. MeMopaHaym €
MepeIyMOBOIO 1 IIJICTaBOIO
JUIA YKJIaJaHHid KOHKPETHHX
JIOrOBOPIB 1 HE HaKJaJa€ Ha
CTOpOHH OJHUX (P1HAHCOBHUX
3000B'A3aHb.

4.2. Yei ¢iHaHCOBI
3000B’A3aHHsA, 110 MOXYTh
BUHUKHYTH y MpOLIEC]
peaJtizauil IIbOTO
MeMmopaHaymy,
BU3HAYalOTHCA OKpEMUMH
JIOrOBOpPaMH.
5.CTpoku aii
MemopaHayMy
5.1. Memopanaym Habupae

YUHHOCTI 3 MOMEHTY HOro
mianucaHisa CTOpOHaMH.
5.2. Tepmin aii MemopaH iyMy

—  ’ATh  POKIB  IHICIA
IINTUCAHHA oboma
CTOPOHAMM.

5.3. Memopaunjym mMoxe OyTH
pO3IpBaHMi 3a  B3aCMHOIO
3ro1010 abo 0JIHOCTOPOHHIM
NOBIJIOMJICHHAM  OJiHI€T 13
CropiH.

2. Principles of cooperation
The Sides shall perform their
cooperation in compliance with the

following:
2.1. Conscious actions, friendship and

relations of trust.

2.2. The confidentiality of information
that the parties have about the other
parties and is identified as confidential
by a party, in particular in regard to
development activities and plans.

3. The purpose of cooperation
3.1. Conducting mainly joint scientific
and professional conferences, seminars,
discussions, scientific symposia.
3.2 Exchange of experience in the field
of legislative activity of both countries.

3.3. Bilateral internships.

4. Financial conditions

4.1. The Memorandum is a prerequisite
and basis for concluding specific
contracts and does not impose on the
Sides any financial obligations.

4.2. All financial liabilities that may arise
during the implementation of this
Memorandum shall be agreed by
individual contracts.

S. Duration of the Memorandum

5.1. The Memorandum shall take
effect on the date of signature by the
sides.

5.2. ¢ “The . duration.= of : the
Memorandum is five years since signing
of this memorandum by both parties.

5.3. The Memorandum shall be
terminated by an agreement or notice
from one of the parties to this
Memorandum.

2. Zasady spoluprace
Strany budu realizovat' vzajomnu
spolupracu v sulade s nasledovnym:

2.1 Uvézené rozhodnutia, priatel'stvo
a vzt'ahy dovery.

72 Dévernost’ informdcii, ktorymi
strany disponujii  vo¢i ostatnym
stranam asu za doéverné stranou

oznalené, najmd pokial ide
o ¢innost’ a plany rozvoja.

3.  Ucel spoluprice
3.1, Uskuto¢iiovanie najma

spolo¢nych vedeckych a odbornych
konferencii, semindrov, diskusii,
vedeckych sympozii.

3.2. Vymena skusenosti v oblasti
zdkonodarnej ¢innosti oboch krajin.
3.3. Bilateralne staze.

4. Finan¢né podmienky
4.1. Memorandum je zakladnym
predpokladom a vychodiskom pre
uzatvaranie Specifickych zmlav a
neukladd stranam ziadne financné
zavazky.

4.2. VSetky finan¢né zavazky, ktoré

moZu vzniknit’ pri vykonavani tohto
memoranda, budu  samostatne
pisomne dohodnuté jednotlivymi
zmluvami.

S. Trvanie memoranda
>.1.  Memorandum nadobuda
platnost’ a 0¢innost’ ditom podpisu
zmluvnymi stranami.
5.2. DlZka trvania memoranda je¢
pat rokov od podpisu obomi
stranami,
5.3. Memorandum j¢ mozZne
ukonéitt na zaklade vziajomne;
dohody alebo  jednostrannym
oznamenim jednej zo stran.



6. 3aKTI0UHI ITOJIOKCHH S

0; 15 Memopanaym
YKIQIAETbCA  YKPATHCHKOIO,
AHIVIIHCHKOIO Ta CJIOBALLKOIO
MOBaMH y JIBOX CIpPaBXHIX
OPUTTHANIBHUX  MPUMIPHHKAX
O/IHAKOBOl1 IOPHUIMYHOI CHJIH,
10 OAHOMY MPUMIPHHKY JUIs
KOXHOI CropoHu. VY pas3i
BUHUKHEHHS [MOJIBIHHOTO
TJIIYyMau€HHS Ta pPo301’KHOCTEH
MIX YKPaiHCHKOIO,
aHITHCHKOIO Ta CJIOBALBKOIO
BEpCISIMH LIbOTO
MeMopanaymy,  cioBalbKa
BEPCIs Ma€ NMEpPEeBaXKHY CHITY.

0.2. 3MIHM Ta JOMOBHEHHS JIO
uboro Memopanaymy MoxyThb
OyTH BHeceHI B IHUCHMOBI

dbopmi Ta MAMHCaH1
CTropoHamMH, IO  CTAIOTh
HEB1J' €EMHOIO YaCTHHOIO

doc. JUDr. Adrian Vasko, PhD.

6. Final provisions

6.1. The Memorandum is
accomplished in Ukrainian, English and
Slovak in two authentic original copies,
one copy for each side. In the event of
ambiguity or discrepancy between the
English and Ukrainian versions of this
Memorandum, the Slovakian version
shall prevail.

0.2. Alterations and amendments to
this Memorandum may be provided in
writing and signed by the Sides that
become an integral part of the
Memorandum.

prof. Jaroslav L

6. Zaveredné ustanovenia
6.1 Memorandum sa vyhotovuje v
ukrajinskom, anglickom a
slovenskom  jazyku v  dvoch
originalnych vyhotoveniach
rovnakej pravnej sily, z ktorych
kazda  strana  dostane  jedno
vyhotovenie. V pripade akychkol'vek
nejasnosti alebo rozporov medzi
ukrajinskou, anglickou a slovenskou
verziou tohto ~memoranda je
rozhodujuca slovenska verzia.
6.2. Zmeny a dodatky tohto
memoranda budd urobené pisomne a
podpisané zmluvnymi  stranami

stranami, priom sa  stavaju
sutast’ou

neoddeliteI'nou
memoranda.

nekan / Dean/ dekan nexaH / Dean/ dekan
Pravnicka fakulta JABH3 «¥Yxropoacbkui HalloHaJIbHHH
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici YHIBEPCUTET
Faculty of Law Faculty of Law

Faculty of Law Matej Bel University

In Banska Bystrica, ...0:.L.2.... 2024

Uzhhorod National University

In Banské Bystrica, .....6...4... 2024



